
अमृत बिन्दवः 
 

पाठ्य-पुस्तक के प्रश्नोत्तर 

प्रश्न 1. बिम्नबिखितशब्दािाां शुद्धोच्चारणां कुरुत-(िीचे बििे शब्दोां का शुद्ध उच्चारण कीबिए-) 

िनु्धराप्तः, स्वराष्ट्र कम्, बू्रयात्, िािृतम्, उदार- चररतािानु्त, कुटुम्बकम्, शु्रतेिैव, कङ्कणेि, छेकेि, 

बवपरीतमेतत्, परोपकारार्थबमदम्, त्यक्तिज्जः। 

उत्तर: छात्ााः स्वयमेव उच्चारणं कुववनु्त। (छत् स्वयं उच्चारण करें ।) 

प्रश्न 2. पाठेप्रदत्तपद्यािाां सस्वरां  वाचिां कुरुत-(पाठ में बदये गये पद्यो ां का सस्वर वाचि कीबिए-) 

उत्तर: छात्ााः स्वयमेव सस्वरं वाचनं कुववनु्त। (छात् स्वयं पद्य ंकय सस्वर वाचन करें  ।) 

प्रश्न 3. प्रश्नािाम् उत्तराबण एकपदेि बिित-(प्रश्नो ां के उत्तर एक शब्द में बिखिए-) 

(क) परयपकारेण केषां काय: ववभावि? (परयपकार से वकनका शरीर शयभा पािा है?) 

(ख) अयं वनजाः परयवेवि केषां गणना अस्ति? (यह मेरा अथवा दूसरे का यह वगनिी वकनकी है?) 

(ग) केषां वसुधैव कुटुम्बकम्? (वकनकी पृथ्वी ही पररवार है?) 

(घ) वकं न बूयाि्? (क्या नही ंबयलना चावहए?) 

(ङ) केन ववना दैवं न वसद्धयवि? (वकसके वबना भाग्य सफल नही ंहयिा है?) 

उत्तर: (क) करुणापराणा 

(ख) लघुचेिसाम् 

(ग) उदारचररिानां 

(घ) अवियम् 

(ङ) पुरुषकारेण 

प्रश्न 4. प्रश्नािाम् उत्तराबण एकवाके्यि बिित-(प्रश्नो ां के उत्तर एक वाक्य में बिखिए-) 

(क) हिस्य शयभा केन भववि? (हाथ की शयभा वकससे हयिी है?) 

(ख) करुणापराणां कायाः केन ववभावि? (दयालु मनुष्य ंका शरीर वकससे शयभा पािा है?) 

(ग) मावणकं्य मौस्तिकं च कुत्-कुत् न विेिे? (रत्न वे मयिी कहााँ-कहााँ नही ंहैं?) । 

(घ) कुत् लज्जा न करणीया? (कहााँ लज्जा नही ंकरनी | चावहए?) 

(ङ) खलस्य वकं वकं अन्यस्य पीडनाय भववि? (दुष्ट का क्या-क्या दूसरय ंकय सिाने के वलए हयिा है?) 

उत्तर: (क) हिस्य शयभा दानेन भववि। (हाथ की शयभा दान देने से हयिी है।) 

(ख) परयपकारेण करुणापराणां काय: ववभावि । (दयालु मनुष्य ंका शरीर परयपकार से शयभा पािा है।) 

(ग) शैले-शैले मावणकं्य च मौस्तिक गजे-गजे न विेिे। (िते्यक पववि पर मवण और िते्यक हाथी पर मयिी 

नही ंहै।) 



(घ) धनधान्य िययगेषु ववद्ायााः सङ्रहे आहारे व्यवहारे च लज्जा न करणीया। (धनधान्य के िययग में, ववद्ा 

के संरह में आहार और व्यवहार में लज्जा नही ंकरनी चावहए।) 

(ङ) खलस्य ववद्ा वववादाय धनं मदाय शस्तिाः पररपीडनाय भववि। (दुष्ट की ववद्ा वववाद के वलए, धन 

घमण्ड के वलए, शस्ति दूसरय ंकय परेशान करने के वलए हयिी है।) 

प्रश्न 2. पाठेप्रदत्तपद्यािाां सस्वरां  वाचिां कुरुत–(पाठ में बदये गये पद्यो ां का सस्वर वाचि कीबिए-) 

उत्तर: छात्ााः स्वयमेव सस्वरं वाचनं कुववनु्त। (छात् स्वयं | पद्य ंकय सस्वर वाचन करें  ।) 

प्रश्न 3. प्रश्नािाम् उत्तराबण एकपदेि बिित-(प्रश्नो ां के उत्तर एक शब्द में बिखिए-) 

(क) परयपकारेण केषां काय: ववभावि? (परयपकार से वकनका शरीर शयभा पािा है?) 

(ख) अयं वनजाः परयवेवि केषां गणना अस्ति? (यह मेरा अथवा दूसरे का यह वगनिी वकनकी है?) 

(ग) केषां वसुधैव कुटुम्बकम्? (वकनकी पृथ्वी ही पररवार है?) 

(घ) वकं न बूयाि्? (क्या नही ंबयलना चावहए?) 

(ङ) केन ववना दैवं न वसद्धयवि? (वकसके वबना भाग्य | सफल नही ंहयिा है?) 

उत्तर: (क) करुणापराणा 

(ख) लघुचेिसाम् 

(ग) उदारचररिानां 

(घ) अवियम् 

(ङ) पुरुषकारेण 

प्रश्न 4. प्रश्नािाम् उत्तराबण एकवाके्यि बिित-(प्रश्नो ां के उत्तर एक वाक्य में बिखिए-) 

(क) हिस्य शयभा केन भववि? (हाथ की शयभा वकससे हयिी है?) 

(ख) करुणापराणां कायाः केन ववभावि? (दयालु मनुष्य ंका शरीर वकससे शयभा पािा है?) 

(ग) मावणकं्य मौस्तिकं च कुत्-कुत् न विेिे? (रत्न वे मयिी कहााँ-कहााँ नही ंहैं?) 

(घ) कुत् लज्जा न करणीया? (कहााँ लज्जा नही ंकरनी चावहए?) । 

(ङ) खलस्य वकं वकं अन्यस्य पीडनाय भववि? (दुष्ट का क्या-क्या दूसरय ंकय सिाने के वलए हयिा है?) 

उत्तर: (क) हिस्य शयभा दानेन भववि। (हाथ की शयभा दान देने से हयिी है।) 

(ख) परयपकारेण करुणापराणां काय: ववभावि । (दयालु मनुष्य ंका शरीर परयपकार से शयभा पािा है।) 

(ग) शैले-शैले मावणकं्य च मौस्तिक गजे-गजे न विेिे। (िते्यक पववि पर मवण और िते्यक हाथी पर मयिी 

नही ंहै।) 

(घ) धनधान्य िययगेषु ववद्ायााः सङ्रहे आहारे व्यवहारे च लज्जा न करणीया। (धनधान्य के िययग में, ववद्ा 

के संरह में आहार और व्यवहार में लज्जा नही ंकरनी चावहए।) 

(ङ) खलस्य ववद्ा वववादाय धनं मदाय शस्तिाः पररपीडनाय भववि। (दुष्ट की ववद्ा वववाद के वलए, धन 

घमण्ड के वलए, शस्ति दूसरय ंकय परेशान करने के वलए हयिी है।) 

प्रश्न 5. श्लोकाांशैः ररक्तस्र्ािाबि पूरयत-(श्लोक अांशो ां द्वारा | िािी स्र्ािो ां को पूरा कीबिए-) 



(क) िाणा: स्वामी …………………. सुखम् । 

(ख) …………………. नानृिं बू्रयाि् । 

(ग) अयं …………………. परयवेवि । 

(घ) साधवय नैव …………………. वने वने । 

(ङ) परयपकाराय …….. शरीरम् । 

उत्तर: (क) धनम्  (ख) वियं च  (ग) वनजाः  (घ) सववत् चन्दनं न 

 (ङ) इदं 

प्रश्न 6. रेिाबङ्कताबि पदाबि आधृत्य प्रश्नबिमाथणां कुरुत – 

(क) न बूयाि् सत्यमवियम्। 

(ख) पुरुषकारेण ववना दैवं न वसद्धयवि। 

(ग) साधवय न वह सववत्। 

(घ) एषाः धमवाः सनािनाः। 

(ङ) परयपकाराय दुहस्तन्त गावाः। 

उत्तर: (क).कीदृशं न बू्रयाि् ? 

(ख) केन ववना दैवं न | वसद्धयवि ? 

(ग) कुत्ाः न वह सववत्? 

(घ) काः धमवाः सनािनाः? 

(ङ) कसै्म दुहस्तन्त गावाः। 

प्रश्न 7. बिम्नबिखितपदािाां सखन्धबवचे्छदां कुरुत (बिम्नबिखित पदो ां का सखन्ध बवचे्छद कीबिए-) 

उत्तर; (क) बनु्धराप्ताः = बनु्धाः + आप्ताः। 

(ख) नानृिम् = न + अनृिम्। 

(ग) वसुधैव = वसुधा + एव। 

(घ) जलमन्नम्। = जलम् + अन्नम्। 

(ङ) नैव = ने + एव। 

प्रश्न 8. सांसृ्कतेि समयां बिित-(सांसृ्कत में समय बिखिए-) 

यथा-6:00 = षड्वादनम् 

उत्तर: 

(1) 9:30 = साधवनववादनम्। 

(2) 8:00 = अष्टवादनम्। 

(3) 10:45 = पादयन एकादशवादनम् 

(4) 11:30 = साधैकादशवादनम्। 

(5) 12:15 = सपादद्वादश वादनम् । 



प्रश्न 9. कोष्ठकात् समयां बचत्वा अक्षरैः बिखित्वा ररक्तस्र्ािे 

पूरयि-(कयष्ठक से समय चुनकर अक्षरय ंमें वलखकर खाली स्थान पूरा कीवजए-) 

(क) बालकाः ………….वादने ववद्ालयं गच्छवि । (8.00) 

(ख) मािा …………. अल्पाहारं पचवि। (7.00) 

(ग) नरेन्द्राः सायं ………….दूरदशवने वािाव शृणयवि । (9.30) 

(घ) रेलयानं िािाः …………. जयधपुरं गच्छवि। (6.45) 

(ङ) श्यामाः…………. अध्ययनं करयवि । (10.15) 

उत्तर: 

(क) अष्टवादने 

(ख) सप्तवादने 

(ग) साधवनववादने 

(घ) पादयनसप्तवादने 

(ङ) संपाददशवादने। 

योग्यता-बवस्तारः 

बिन्दी अर्थ-  

(1) विय वचन बयलने से सभी िाणी सनु्तष्ट हय जािे हैं, इसवलए विय वचन ही बयलना चावहए। बयलने में क्या 

गरीबी है? 

(2) अपमानयुि जीवन जीने से िाण त्याग देना अच्छा हयिा है। िाण छयड़ने में क्षणभर का दुाःख है, परनु्त 

मान भंग हयने पर वदन-िविवदन दु:ख रहिा है। 

(3) नीच िवृवि वाले मनुष् धन चाहिे हैं, मध्यम शे्रणी के मनुष् धन और सम्मान चाहिे हैं। उिम शे्रणी के 

मनुष् सम्मान चाहिे हैं। मानय उनके वलए सम्मान ही धन है। 

2. सांसृ्कत में समय िाबिए- 

उत्तर: 

5.00 पञ्चवादनम् 

5.15 सपाद पञ्चवादनम् 

3.30 साधववत्वादन 

8.45 पादयन्नववादनम् 

5.05 पञ्चावधक पञ्चवादनम् 

6.10 दशावधक गड्वादनम् 

1.55 पञ्चयनवद्ववादनम् 

2.50 दशयनवत्वादनम्। 



3. समय ज्ञाि की भाषा क्रीडा को िाबिए- 

बिन्दी अर्थ- अध्यापक कय दय छात्य ंके बीच में खेल कराना चावहए। एक छात् कय िश्न पूछना चावहए-िुम 

कब उठिे हय ? वद्विीय छात् कय उिर बयलना चावहए-मैं पााँच बजे उठिा हाँ। इस िकार अन्य िश्नय ंकय 

रचकर छात्य ंके बीच आपस में अभ्यास कराना चावहए। (अध्यापक संसृ्कि में ही बयलें, छात् संसृ्कि में ही 

उिर दें।) 

अन्य मित्वपूणथ प्रश्नोत्तर 

वसु्तबिष्ठ प्रश्न 

प्रश्न1. सज्जिािाां काय: केि बवभाबत? | 

(क) धनेन । 

(ख) रूपेण 

(ग) कुण्डलेन 

(घ) परयपकारेण । 

2. सवथदा कीदृशां बू्रयात्? 

(क) असत्यम् । 

(ख) अवियम् 

(ग) सत्यम् । 

(घ) वियंसत्यम्। 

उत्तर- 1. (घ)  2. (घ)। 

िघु उत्तरीय प्रश्न 

प्रश्न(क) िािकः कबत वादिे बवद्याियां गच्छबत? 

उत्तर: बालकाः अष्टवादने ववद्ालयं गच्छवि। 

प्रश्न(ि) केि बविा सफिता ि भवबत? 

उत्तर: पररश्रमेण ववना सफलिा न भववि । 

प्रश्न(ग) मह्यम् सवथस्वां बकम् अखस्त? 

उत्तर: मह्यम् राष्टर म् सववस्वम् अस्ति। 

प्रश्न(घ) पाबणः केि शोबभतः अखस्त? 



उत्तर: दानेन पावणाः ववभावि। 

पाठ पररचय 

ििुि पाठ में महापुरुषय ंके अनुभव वचनय ंकय संकवलि वकया गया है। इनका वचन्तन, मनन व पालन 

जीवन में सफलिा िास्तप्त के वलए अवश्य करना चावहए। 

मूि अांश, अन्वय, शब्दार्थ, अिुवाद एवां भावार्थ 

(1) राष्टर ं मम वपिा मािा िाणा: स्वामी धनं सुखम्। 

बनु्धराप्ताः सखा भ्रािा सववसं्व में स्वराष्टर कम्।। 

अन्वय-मम वपिा, मािा, िाणा:, स्वामी, धनं, सुखम् बनु्धाः, वमतं्, भ्रािा राष्टर ं मे सववसं्व स्वराष्टर कम्। 

शब्दाथाव:-मम = मेरा। िाणााः = िाण। सखा = वमत्। सववसं्व – सब कुछ। मे = मेरा। स्वराष्टर कम् = अपना 

राष्टर । भ्रािा में भाई। सुखम् = सुख। भावाथव:-मम वपिा, मािा, िाणा:, स्वामी, धनं सुखं, बनु्धाः, वमतं्, भ्रािा सवे 

मम राष्टर ाय एव सस्तन्त। अहं राष्टर ाद् अवधक वकमवप न गणयावम।। 

वहन्दी अनुवाद-मेरे वपिा, मािा, िाण, स्वामी, धन, सुख, बनु्ध, वमत्, भाई सब राष्टर  के वलये हैं। मेरे वलए राष्टर  

ही सब कुछ है। भावाथव-इस श्लयक में राष्टर  कय सवोपरर माना गया है। राष्टर  के वलए मािा, वपिा, भाई, वमत्, 

धन, सुख, िाण अथावि् सब कुछ राष्टर  के वलए है। राष्टर  से बढ़कर कुछ नही ं

(2) सतं्य बू्रयाि् वियं बू्रयाि्, न बू्रयाि् सत्यमवियम्। 

वियं च नानृिं बू्रयाि्, एष: धमव: सनािनाः।। 

अन्वयाः-वियं सतं्य बू्रयाि्, सत्यम् अवियम् न बू्रयाि्। 

वियं अनृिं च न बू्रयाि्। एषाः सनािन धमव:।। 

शब्दाथाव:-बू्रयाि् = बयलना चावहए, वियं = विय लगने वाला, अच्छा लगने वाला (मधुर), अवियम् = विय न 

हय, कटु, अच्छा न लगने वाला, अनृिं = झठू, एषाः = यह, सनािनाः = िाचीन।। भावाथव:-वयं सववदा सतं्य 

वियं च वदाम, सतं्य वकनु्त अवियं न वदाम्। वियं वकनु्त असत्यम् अवप न वदाम्। अयमेव अस्माकं सनािन 

धमवाः।। 

वहन्दी अनुवाद-सत्य बयलना चावहए, विय (अच्छ) लगने वाला सच बयलना चावहए लेवकन अविय सत्य कय 

नही ंबयलना चावहए और विय झठू भी नही ंबयलना चावहए। यही सनािन धमव है। भावाथव-इस श्लयक में सत्य 

बयलने पर ववशेष बल वदया। वदया है लेवकन साथ ही अविय सत्य और विय न बयलने की वहदायि दी गयी 

है। 

(3) अयं वनजाः परयवेवि गणना लघुचेिसाम्। 

उदारचररिानानु्त वसुधैव कुटुम्बकम्।। 

अन्वयाः- अयं वनजाः वा परय इवि गणना लघुचेिसाम्। उदारचररिानां िु वसुधा एव कुटुम्बकम्। 



शब्दाथाव:-अयं = यह, वनजाः = अपना, पराः॥ पराया। गणना = वगनिी, लघुचेिसाम् = छटा वचन्तन करने 

वालय ंका, वसुधा = पृथ्वी, कुटुम्बकम् = पररवार।। भावाथव:-एिद् मम एिि् िव इवि कु्षद्रभावना। ववचारवन्त: 

जना: िु समिपृवथवीम् एव स्वकुटुमं्ब वचन्तयस्तन्त। 

वहन्दी अनुवाद-यह मेरा है अथवा पराया है अथावि् दूसरे का है, यह भावना छयटा वचन्तन करने वालय ंकी 

हयिी है। उदार हृदय वालय ंके वलए िय समू्पणव पृवथवी ही पररवार है। भावाथव-स्वाथव भावना केवल अपने वलए 

ही सब कुछ चाहिी हैं। इस िकार की भावना छयटा वचन्तन करने वालय ंकी हयिी है जय केवल अपने 

पररवार िक सीवमि हैं। लेवकन उदार हृदय वाले व्यस्ति समू्पणव पृथ्वी कय ही अपना पररवार 

मानिे हैं। 

(4) श्रयतं् शु्रिेनैव न कुण्डलेन, दानेन पावणनव िु कङ्कणेन। 

ववभावि काय: करुणापराणां परयपकारेण न चन्दनेन।। 

अन्वयाः– श्रौतं् शु्रिेन एव न कुण्डलेन, पावण: दानेन न िु कङ्कणेन। करुणापराणां काय: परयपकारेण ववभावि 

न चन्दनेन। 

शब्दाथाव:-श्रयत्म् = कान, शु्रिेन = सुनने से, पावणाः = हाथ, कङ्कणेन = कंगन से, ववभावि = सुशयवभि हयिा 

है, कायाः = शरीर, करुणापराणां = दयालु मनुष्य ंका, परयपकारेण म दूसरे की भलाई करने से। भावाथव:-

कणवस्य शयभा वेदश्रवणेन भववि कुण्डलेन न। हिस्य शयभा दानेन भववि कङ्कणेन न, करुणापराणां 

शरीरस्य शयभा परयपकारेण भववि चन्दनेन न।। 

वहन्दी अनुवाद-कान वेदशास्त्र सुनने से सुशयवभि हयिे हैं। कुण्डल पहन लेने से नही।ं हाथ दान करने से 

सुशयवभि हयिे हैं कंगन पहन लेने से नही।ं दयालु मनुष्य ंका शरीर दूसरे की भलाई करने से सुशयवभि 

हयिा है चन्दन लगाने से सुशयवभि नही ंहयिा है। भावाथव-शरीर की सजावट करने से शयभा नही ंबढ़िी है। 

अवपिु शरीर के द्वारा वकसी दूसरे के वलए भलाई करने में है। शरीर पर गहने धारण करने से कुछ नही ं

हयिा है। वेदशास्त्र के धमावनुसार आचरण करने से शरीर अच्छा लगिा है। 

(5) यथा हे्यकैन चके्रण न रथस्य गविववद्। 

एवं पुरुषकारेण ववना दैवं न वसद्धयवि।। 

अन्वयाः-यथा एकेन चके्रण रथस्य गविाः न भवेद्। एवं पुरुष कारेण ववना दैवं न वसद्धयवि।। 

शब्दाथावाः–एकेन = एक से, चके्रण = पवहये से, रथस्य = रथ की, वसद्धयवि = वसद्ध हयिा है, यथा = वजस 

िकार, वह = वनविि रूप से, गविाः न भववि = गवि नही ंहयिी है, एवं = उसी िकार, पुरुषकारेण = पररश्रम 

से, ववना = वबना, दैवं = भाग्य, न = नही।ं भावाथव:-एकेन चके्रण रथस्य गविाः न भववि ित् चक्रद्वयम् 

आवश्यकम्। िथैव कायववसद्धये पुरुषाथव: भाग्यम् च द्वयमवप आवश्यक केवलं भागं्य न पयावपं्त न च 

पुरुषाथवाः।। 

वहन्दी अनुवाद-एक पवहए से रथ कय गवि नही ंहयिी है। अथावि् रथ नही ंचलिा है वैसे ही पुरुषाथव और भाग्य 

दयनय ंही आवश्यक हैं। केवल वबना पुरुषाथव के भाग्य से और वबना भाग्य के पुरुषाथव से सफलिा नही ं

वमलिी है। भावाथव-भाग्य के भरयसे बैठे रहना पररश्रम न करना अकमवण्यिा है। पुरुषाथव ही भाग्य का 



वनमाविा है। हमारे समू्पणव पुरुषाथव का फल ही भाग्य बनिा है। इसवलए भाग्य के साथ पुरुषाथव भी करना 

चावहए। िभी सफलिी सम्भव है। 

(6) ववद्ा वववादाय धनं मदाय, शस्ति: परे पररपीडनाय। 

खलस्यसाधयवववपरीिमेिि्, ज्ञानाय दानाय च रक्षणाय।। 

अन्वयाः-खलस्य ववद्ा वववादाय, धनं मदाय, शस्ति: परेषा पररपीड़नाय( भववि) साधयववपरीिम् एिि् ज्ञानाय, 

दानाय च रक्षणाय (भववि)। 

शब्दाथाव:-खलस्य = दुष्ट की, वववादाय = झगडे़ के वलए, मदाय = घमंड के वलए, परेषां = दूसरय ंकय, 

पररपीडनाय = सिाने के वलए, ज्ञानाय = ज्ञान के वलए, दानाय = दान के वलए, रक्षणाय = रक्षा के वलए। 

भावाथव:-दुष्टाः ववद्ायााः िययगं वववादाय, धनस्य िययगम् अहङ्काराय, शिेाः िययगं च अन्यपीडनाय करयवि 

वकनु्त सज्जनाः िुववद्ायााः िययगं ज्ञानाय, धनस्य दानाय, शिेि रक्षणाय करयवि। 

वहन्दी अनुवाद-दुष्ट की ववद्ा वववाद के वलए, धन घमण्ड के वलए और शस्ति दूसरय ंकय सिाने के वलए हयिी 

है। परनु्त सज्जन की ववद्ा ज्ञान िाप्त करने अथवा जानने के वलए और धन दान देने के वलए िथा शस्ति 

दूसरय ंकी रक्षा करने के वलए हयिी है। भावाथव-इस श्लयक में सज्जन और दुजवन की कायविणाली पर िकाश 

डाला गया है। विु दयनय ंपर एक जैसी हैं लेवकन सज्जन उसका सदुपययग करिा है दुजवन उसका दुरुपययग 

करिा है। 

(7) परयपकाराय फलस्तन्त वृक्षा:, परयपकाराय वहस्तन्त नद्ाः। 

परयपकाराय दुहस्तन्त गाव: परयपकाराथववमदं शरीरम्।। 

अन्वयाः-वृक्षााः परयपकाराय फलस्तन्त, नद्ाः परयपकाराय वहस्तन्त, गाव: परयपकाराय दुहस्तन्त, इदम् शरीरम् 

परयपकाराथवम्। 

शब्दाथावाः–परयपकाराय = दूसरे की भलाई के वलए, फलस्तन्त = फलिे हैं, वृक्षााः = वृक्ष, वहस्तन्त = बहिी हैं, 

नद्ाः = नवदयााँ, दुहस्तन्त = दूध देिी हैं, गावाः = गायें, परयपकाराथवम् = परयपकार के वलए, इदं = यह, शरीरम् 

= शरीर।। भावाथव:-वृक्षााः फलावन अने्यभ्याः एव यच्छस्तन्त, नद्ाः स्वजलं, गाव: च स्वदुग्धम् अने्यभ्य: एव ददवि, 

स्वयम् उपययगं न कुववस्तन्त। एिेषाम् एषा परयपकारपरम्परा।। 

वहन्दी अनुवाद-वृक्ष दूसरय ंकी भलाई के वलए फल देिे हैं, नवदयााँ दूसरय ंकी भलाई के वलए बहिी हैं, गाय 

भी दूसरय ंके वलए दूध देिी हैं, स्वयं उपययग नही ंकरिी हैं। (इसी िकार) यह शरीर दूसरय ंकी भलाई के 

वलए है। भावाथव–इम संसार में नदी, वृक्ष आवद सभी दूसरय ंकी भलाई करिे हैं, उस परमात्मा कय देस्तखए 

हमारे वलए असंख्य विुएाँ  वन:शुल्क दे रहा है। इसवलए हमकय भी दूसरय ंके वलए भलाई के कायव करने 

चावहए। 

(8) रूपयौवनसम्पन्ना: ववशालकुलसम्भवााः। 

ववद्ाहीना न शयभने्त वनगवन्धा इव वकंशुकााः।। 

अन्वयाः- रूपयौवन सम्पन्ना: ववशालकुलसम्भवााः ववद्ाहीना न शयभने्त वकंशुकााः वनगवन्धा इव। 



शब्दाथाव:-रूपयौवनसम्पन्नााः = रूप और यौवन से युि, ववशालकुलसम्भवााः = ववशाल कुल में उत्पन्न हुआ, 

ववद्ाहीना = वबना ववद्ा के, शयभने्त == सुशयवभि हयिे हैं, वनगवन्धा = वबना खुशबू, वकंशुक = टेसू, पलास, 

ढाक। भावाथव:-जना: रूपवन्ताः सस्तन्त, युवावस्थावन्ताः सस्तन्त, िवसद्धकुले च उत्पन्नााः अवप सस्तन्त यवद िे 

ववद्ाहीना: सस्तन्त िवहव िे शयवभिााः न भवस्तन्त। यथा वकंशुकााः गन्धरवहिााः भवस्तन्त अथावि् गुणरवहिााः भवस्तन्त 

अि; िान् न कयऽवप इच्छवि। 

वहन्दी अनुवाद-मनुष् सुन्दर है, जवान है अथावि जवानी अवस्था में है, अचे्छ कुल में पैदा हुआ है, यवद ववद्ा 

नही ंपढ़ा है, अथावि् ववद्ाहीन हैं िय सुशयवभि नही ंहयिा हैं। जैसे टेसू का फल वबना खुशबू के शयभा नही ं

पािा है। भावाथव-इसमें ववद्ा का महत्व बिाया है। ववद्ा में सब गुण मौजूद हैं, ववद्ा सब गुणय ंकी खान है, 

वबना ववद्ा के मनुष् पशु के समान हैं। रूप, यौवन िथा ववशाल कुल सब सम्भव हैं लेवकन ववद्ाववहीन 

उसी िकार शयभा नही ंपािा जैसे टेसू का गन्धरवहि फूल शयभा नही ंपािा। 

(9) शैले शैले न मावणकं्य मौस्तिकं न गजे गजे। 

साधवय नैव सववत् चन्दनं न वने वने।। 

अन्वयाः-शैले-शैले न मावणकं्य, गजे-गजे न मौस्तिकम्, वने-वने न चन्दनं सववत् साधवय न एव। 

शब्दाथाव:-शैले = पववि पर, मावणकं्य = गुलाबी या लाल रंग का रत्न, गजे = हाथी पर, सववत् = सब जगह, 

वने = वन में (जंगल में), नैव = नही ंही, साधवाः = सज्जन, मौस्तिकं = मयिी। भावाथव:-िते्यकस्तस्मन् पवविे 

मावणक्यम् इत्याखं्य रतं्न न भववि। िते्यकस्तस्मन् गजे मौस्तिकम् इत्याखं्य रतं्न न वमलवि। िते्यक वने चन्दनं न 

वमलवि। िथैव सद्पुरुषााः सववत् न वमलस्तन्त। 

वहन्दी अनुवाद-िते्यक पववि पर गुलाबी या लाल रत्न नही ंहयिे हैं। िते्यक हाथी पर मयिी नही ंवमलिा है। 

िते्यक जंगल मैं चन्दन नही ंहयिा है। वैसे ही सज्जन सब जगह नही ंवमलिे हैं। भावाथव-िते्यक विु हर स्थान 

पर नही ंपायी जािी है। जैसे िते्यक पववि पर रत्न, िते्यक हाथी में मयिी िथा िते्यक वन में चन्दन नही ं

वमलिा। उसी िकार अचे्छ मनुष् भी हर स्थान पर नही ंवमलिे हैं। 

(10) धनधान्यिययगेषु ववद्ायााः सङ्रहे िथा। 

आहारे व्यवहारे च त्यिलज्जाः सुखी भवेद्।। 

अन्वयाः- धनधान्य िययगेषु िथा ववद्ायााः सङ्रहे, आहारे च व्यवहारे त्यि लज्ज: सुखी भवेद्। 

शब्दाथाव:-धान्य = अन्न, िययगेषु = िययगय ंमें, सङ्रहे = इकट्ठा करने में, आहारे = भयजन में, व्यवहारे = 

परस्पर व्यवहार में, त्यिाः = छयड़ देना, लज्जााः = संकयच, भवेद् = हयना चावहए। भावाथव:-धनस्य अन्नस्य 

ववद्ाया: च सङ्रहे, भयजने परस्पर व्यवहारे च लज्जा न करणीया। य: एिेषु लज्जां करयवि साः दुाःखी भववि। 

वहन्दी अनुवाद-धन, अन्न और ववद्ा के सङ्रह में, भयजन में, आपसी व्यवहार में संकयच (शमव) कय छयड़ने 

वाला व्यस्ति सुखी हयिा है। भावाथव-व्यस्ति कय अन्न िथा धन के लेन-देन में, ववद्ा िाप्त करने िथा संरह में, 

भयजन करने में और व्यवहार में लज्जा नही ंकरनी चावहए। जय लज्जा करिा है वह दुखी रहिा है। इसवलए 

हम सबकय उपरयि कायों में लज्जा छेड़ देनी चावहए। 


